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Capítulo 12:  

La variación lingüística y su traducción 
 

Actividades de extensión 
 
 

Actividad de extensión 1: Los eufemismos 
 
La Real Academia de la Lengua define “eufemismo” como “manifestación suave o 
decorosa de ideas cuya recta y franca expresión sería dura o malsonante”. En la 
vida cotidiana utilizamos numerosos eufemismos para referirnos a realidades que 
preferimos no nombrar directamente porque pueden resultar desagradables u 
ofensivas.  
 

1A 

 

Lee los siguientes eufemismos e identifica a qué idea o acción a la que se refieren 
(una misma idea puede ser expresada por más de un eufemismo distinto). Después, 
piensa: ¿conoces algún eufemismo para expresar esa misma idea en inglés? 
 

 Hacer aguas menores  
 Pasar a mejor vida  
 Irse al otro barrio  
 Tener sobrepeso  
 Interrupción voluntaria del embarazo  
 La tercera edad   
 Cambiarle el agua al canario  
 Hacer el último viaje  
 Entrado en años     
 Dormir el sueño eterno 
 Estar entrado en carnes 
 Los mayores 

 

1B 

 

Es muy frecuente el empleo de eufemismos en el lenguaje políticamente correcto 
dentro de las áreas de política y economía. El lenguaje de los políticos está lleno de 
ellos. Identifica a qué expresión eufemística corresponde cada uno de los términos 
del recuadro. 
 

guerra        despidos  abaratar los despidos          golpe de estado 
país subdesarrollado víctimas civiles inocentes          recesión             mentir 
cárcel    genocidio 
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1. La acción militar de la OTAN ha causado numerosos daños colaterales en el país. 

2. El condenado será trasladado mañana a un centro penitenciario. 

3. Usted, señor presidente del gobierno, ha faltado a la verdad en numerosas 

ocasiones. 

4. El comando rebelde inició una operación de limpieza étnica en la región. 

5. En el pasado año se registró un crecimiento económico negativo en varios países 

de la eurozona. 

6. Representantes de ambos países han entablado negociaciones esta semana a fin 

de poner fin al conflicto armado. 

7. La imposición de tasas sobre la importación de productos agrícolas perjudicará la 

economía de los países en vías de desarrollo. 

8. Uno de los objetivos de este gobierno es buscar modos de flexibilizar el mercado 

laboral. 

9. Muchas empresas han visto en la reducción de plantilla la panacea para enfrentar 

la crisis. 

10. El régimen de Augusto Pinochet se impuso en Chile tras un pronunciamiento 

militar contra el gobierno democrático de Salvador Allende. 

 

 

Actividad de extensión 2: El llanito gibraltareño 

 

En Gibraltar, enclave británico en el extremo sur de la Península Ibérica, se 
desarrolló el habla llamada “llanito”. El llanito surge de la combinación de español e 
inglés, sumada a otras influencias marcadas por la singular historia de la zona. En la 
actualidad está cayendo en desuso entre las nuevas generaciones. Lee los textos 
siguientes y busca en internet más información sobre la historia y evolución del 
llanito. 
 
BBC Mundo: Cosas que quizás no sabías de Gibraltar: 
http://www.bbc.com/mundo/noticias/2013/07/130708_internacional_gibraltar_cosas_
que_no_sabia_lav 
 
El País: Bye bye llanito. El habla gibraltareña pierde fuerza entre las nuevas 
generaciones que miran a Londres: 
https://politica.elpais.com/politica/2015/08/12/actualidad/1439373848_933538.html 
 
En YouTube encontrarás también vídeos con ejemplos de llanito. 
 
 

  

http://www.bbc.com/mundo/noticias/2013/07/130708_internacional_gibraltar_cosas_que_no_sabia_lav
http://www.bbc.com/mundo/noticias/2013/07/130708_internacional_gibraltar_cosas_que_no_sabia_lav
https://politica.elpais.com/politica/2015/08/12/actualidad/1439373848_933538.html
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Actividad de extensión 3: “Cojones” 

 
 
En español coloquial es frecuente el uso de palabras malsonantes. Una palabra 
vulgar con gran variedad de usos en español es “cojones” (literalmente, testículos). 
En el texto siguiente el escritor español Arturo Pérez-Reverte explica los distintos 
sentidos que puede tener:  
http://arturoperez-reverte.blogspot.com.es/2010/02/cuestion-de-cojones.html 
 

Este vídeo ofrece aún más ejemplos: 
https://www.youtube.com/watch?ab_channel=videastv&v=_lPGQA-RLow 
 

Actividad de extensión 4: Versiones cinematográficas de Hamlet 
 

4A 

 
 
El soliloquio de Hamlet “To be or not to be” es un texto clásico que numerosos 
actores han visto como uno de los grandes retos de su carrera (puedes encontrar el 
texto en la actividad 14 de este capítulo del manual). En internet puedes encontrar 
vídeos de diferentes actores representando esta escena en el cine. Aquí tienes la 
versión de algunos actores famosos. Visiónalas y valora cuáles te parecen más o 
menos logradas y por qué: 
 
Laurence Olivier (1948): https://www.youtube.com/watch?v=5ks-NbCHUns 
Christopher Plummer (1964): https://www.youtube.com/watch?v=8Ay2I7py3Og 
Mel Gibson (1990): https://www.youtube.com/watch?v=jdp6dpiK8Ko 
Kenneth Branagh (1996): https://www.youtube.com/watch?v=c0rOoq1Tzd4  
Adrian Lester (2016): https://www.youtube.com/watch?v=muLAzfQDS3M  
 

4B 

 
 
Y aquí tienes varias versiones dobladas o subtituladas en español. ¿Cuál de ellas te 
parece más lograda? 
 
Laurence Olivier, subtitulada (1948):  
https://www.youtube.com/watch?v=k6TM-Gf-4xU  
Mel Gibson, doblada (1990):  
https://www.youtube.com/watch?v=xA9Rz0sEC4A  
Kenneth Branagh, doblada (1996): 
https://www.youtube.com/watch?v=C_9dKSPUySw 
 

  

http://arturoperez-reverte.blogspot.com.es/2010/02/cuestion-de-cojones.html
https://www.youtube.com/watch?ab_channel=videastv&v=_lPGQA-RLow
https://www.youtube.com/watch?v=5ks-NbCHUns
https://www.youtube.com/watch?v=8Ay2I7py3Og
https://www.youtube.com/watch?v=jdp6dpiK8Ko
https://www.youtube.com/watch?v=c0rOoq1Tzd4
https://www.youtube.com/watch?v=muLAzfQDS3M
https://www.youtube.com/watch?v=k6TM-Gf-4xU
https://www.youtube.com/watch?v=xA9Rz0sEC4A
https://www.youtube.com/watch?v=C_9dKSPUySw
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4C 

 
 
Basándote en las traducciones que has visto, en la actividad 14 del libro y en los 
vídeos de los pasos anteriores, realiza tu propia traducción. Después grábate 
interpretando primero el texto en inglés y luego en español. 


